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CATALOGUE PIECES DE RECHANGE - ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS DE REPUESTO
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Husqvarna

WR 250-360/ 98

e Ser ey em——— o aa

INFORMAZIONI GENERALI

I} presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di ricambio
Nelle ordinazioni indicare:

1) 1 numero di codice dei partientarn senuito dalla descnzione,

2) il colore per i pezzi verniciati o comunque colorati;

3; il numero di matricola def motociclo, stampigliato sul cannotto di sterzo

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai iati del veicolo rispetto al serso di marcia.

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one io order axacily the right spare parts.

When ordering specify:

1} the part's code number follovsed by its description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

J) ihe motorcycle’s serial number, stamped on the steering head.

References  right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander cotreclement les piéces de rechange.
Les commandes doivent étre passéas en indiquant:

1) le numéro de coda des pidces ditachées suvivi de leur descnptlon

2) le couleur des piéces peintes ou coulorés;

3J) le matiicule de la mnto, estampillé sur la tige du guidon.

Droite et gauche sont les c61és du véhicule par rapport au sers de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzieikatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteiibestellungen.
Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschreibung;

2) Farbe fir lackierte und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben rechis und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catdlogo sirve para pedir con exactitud las partes de recambio.

En los pedidos se debe indicar:

1) ol nimero de cédigo de la parte y a continuacién la descripcion;

2) el color para !as piezas barnizadas o coloreadas;

3J) el nimero ce matricula de la motocicleta, estamgzado en le tubo de direccién.

Las indicacionas derecha e izquierda se refieser: a los lados del vehicuic respecto del sentido

do marche.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m. Fino alla matricola - UntilV.1.N. - Jusqu'au mavicule - Bis zu Matnke! - Hasta la matricula

G.m.  : Dalla ma¥icoia - From V.IN. - Du matricule - Vorn Matnkel - Desde 'a matricula
Zz " denti, number of teeth, numéro dents, Zahne nummer, nimero di:ntes

A Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Auswia
AUS : Awustralia, Austradia, Ausiralie Ausirakien. Australia

8 : Beigio, Belgium, Belgique, Beigien, Béigica

BR : Brasilg, Brazil, Brasile, Brasiion, Scasil

CND : Canada, Canada, Canads, Xanada, Canad4
CH : Svizzera, Switzeriand, Suissa, Schweizer, Suiza

D . Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand, Alemania
E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espaiia
F . Franda, France, France, Frankreich, Fraricia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Eretaiia

! :  ltalia, Italy, ltalie, Italen, taka

TA .  Tahiti, Tahiti, Tahiii, Tahiti, Tahit

USA : Stat Uniti dAmerica, United States of America, Etats Units d Amerique,
Verenigle Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF . Finlandia, Finakd, Finlande, Finnland, Finlandia

NL : Olanda, Holland, Holtande, Holtand, Olanda

il n° di matricola iniziale del modelio WR 250 / 98 & ZCGHI00AAWY000900
ti n® di matricola iniziale del modedio WR 250 / 98 U.8.A. ¢ ZCGWR250°WV020001
1t n° di matricola iniziale del modelio WR 360 / 90 & ZCGH400AAWY000700
il n° di matricola iniziale del modetio WR 360 / 98 U.S.A. é ZCGWRIS0°WV040001

The initial serial number for the WR 250 / 98 moddl is ZCGHI00AAWV000900
The initial serial number for the WR 250 7/ 98 U.S.A. model is ZCGWR250°WV030001
The initial serial number for the WR 360 / 98 model i ZCGH4J0AAWY000700
The initial serial number for the WP 360 / 98 U.S.A. model is ZCGWRS0*WV04000 1

Le matricule initial du modéle WR 250 / 98 est ZCGH200AAWV000900
Le matricule initial du modéie WR 250 / 88 U.S.A. est ZCGWR250"WVC30001
Le matricule initial du mocddie WR 360 / 98 est ZCGHA00AAWVNOG 7040
Le matricule initial du modéle WA 360 7/ 98 U.S.A. ost ZCGWRISD*WYO04D00G 1

Die Seriennummer des Modells WR 250 / 98 beginmt mit ZCGH3I00AAWV0U0300
Die Seriennummer des Modelis WR 250 / 98 U.S_A. beginnt mit ZCGWR250°WV030LU 1
Die Setiennummer du5 Modells WR 360 / 98 beginnt mit ZCGH400AAWV000700
Die Seriennummer des Models WR 360 / 8§ U.S.A. beginnt mit ZCGWRJI60°WV04GLI1

El n® de matricuia inicial de la motocicleta WH 250 / 98 es ZCGH3I00AAWY000900
El n° de mavicuia inicial de ia motocicleta WR 250 / 98 U S A. es ZCGWR25C°WV022001
El n* de matricula inicial de la motocicleta WR 360 / 98 es ZCGH400AAWV000700
E! n® de marricula inicial de la motocicletzs WR 360 / 98 U.3.A. es ZCGWR0°WV042001

Dahi indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

AN data are subject to modification withcut prior notice.

Données indicati sujet au modifications sant obligation de prézvis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a madificacionas sin compromiso de preaviso.
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WR 250-360 / 98

Husqvarna INDICE — INDEX — INDEX -- INHALTSVERZEICHNIS - INDICE
J@; AJTREZZ) DIASSISTENZA RVICE TOOLS QUILS DASSISTANCE HLFAUSRUSTUNG HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA P
TESTA, CILINDRO, PISTONE, CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CULASSE, CYLINDRE, PISTON, ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLe CLLATA, CILINDRO, PISTON
MANOVELLISMO CRANKSHAFT VLEBREQUIN KURBELWELLE PALANCAS 7
3 HIS. HTS. HIS. HIS. HTS. 13
4  RAFFREDDAMENTO COOLING REFROIDISSEMENT WASSERKUHLUNG ENFRIAMIENTO 17
5 BASAMENTO CRANKCASE CARTER GEHAUSE BANCADA 19
8  COPERCHIBASAMENTO CRANKCASE COVERS COUVERCLES CARTER GEHAUSEDECKEL TAPA BANCADA P2
7 AVVIAMENTO A PEDALE KICK STARTER PEDAL DE MISE EN MARCHE ANLASSER PUESTA EN MARCHA A PEDAL 25
8  FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA 'CLUTCH, PRIMARY DRIVE EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE  KUPPLUNG, ERSTERANTRIEE ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA 2
9 CAMBIO TRANSMISSION BOVTE DE VITESSE WECHSELGETRIBE CAMBIO 3
10 COMANDO CAMBIO " SHIFTER COMMANDE DE VITESSE GANGSCHALTUNG WANDO CAMBIO - 35
11 PARTE ELETTRICA ELECTRIC PART PARTIE ELECTRIQUES ELEKTRISCHETERE PARTE ELECTA. ar
12 CARBURATORE CARBURETOR CARBURATEUR VERGASER 'CARBURADOR - 9
i3 FLTROARW AR FLTER FILTRE AIRE AIRFILTER FK.TRO DE AIRE a
14 TELAIO, PEDANS FRAME. FOOT RESTS CADRE, REPOSE PIEDS RAHMEN, FUSSBRETT 'BASTIDOR, REPOSAPIES 7
15  SOSPENSIONE ANTERIORE FAONT FORK ASSEMBLY SUSPENSION AVANT VORDERTELES.(OPGABEL SUSPENSION DELANTERA 49
18 FORCELLONE SWING ARM FOURCHE GABEL. -  HORQUILLA 53
16A  LEVARAGGI SOSPENSIONE POST.  REAR SUSPENSION LINKAGE LEVIER SUSPENSION ARRIERE HEBELWERK Hmsnmumneum PALANCA SUSPENSION TRASERA 59
168 AMMOATIZZATORE POSTERIORE  REAR SUSPENSION SUSPCHSION ARRIERE HINTERHAUFHANGUNG | - SUSPENSION TRASERA 63
17 MANUBRIC E COMAND! HANDLEBAR AND CONTROLS GUIDON ET COMMANDES LENKER UND srsusnoneme MANILLAR Y MANDOS 65
18 FRENG IDRAULICO POSTERIORE REAR HYDRAULIC HRAKE FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE HINTERBREMSE FRENO HIDRAULICC TRASERO 0%
19 PANNELLILAT. PARAFANGH!, SELLA  SIDE PANELS, FENDERS, SEAT PANNEAU, GARDE-BOUES , SIEGE  STREIFEN, KOTFLUGEL. sma PANELES, GUARDABARROS, SLLIN 71
2  SERBATOI GAS TANK RESERVOIR KRAFTSTOFFBEHALTER DEPOSITO 7%
21 SCARICO EXHAUST SYSTEM TUYAU D'ECHAPPEMENT AUSPUFFROHR TUBQ DE ESCAPE 7
22 FAENO IDRAULICO ANTERICAE FRONT HYDRAULIC BRAKE FREIN HYDRAULIQUE AVANT VORTERBREMSE - * FRENG HIDRAULICO DELANTERA 79
22A  RUOTA ANTERIORE FRONT WHEEL ROUE AV. VORTERRAD RUEDA DELANTERA 83
23 RUOTA POSTERIORE REAR WHELL ' ARRIERE HINTERRAD ~ RUEDA TRASERA 87
24 CONTACHILOMETRI,LIBRETTOUSO  SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL, 'E-KILOMETAES, EMPLOI TACHOMETER, aameasmenme CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE
E MANUTENZIONE, AVVISACUSTICO  HORN u EN . RETIEN, SIGNAL ACOUSTIQUE  BREMSSCHEIBESCHUTZ, HUPE | INSTRUCCIONES, AVISADOR ACUSTICO 82
25 IMPIANTO ELETT., PORTATARGA ELECTRIC SYSTEM, PLATEHOLDER  INSTALLATION ELECT.PORTE-BALAI  ELEKTR. ANLAGE, SCHH.OTRAEGER  INSTALAC. ELECT., PORTAMATRICULA 93
2%  FRECCE BLINKER CLIGNOTANT PLINKER - INTERMITENTE - 95
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avyla
&E Denominazione Description Designation Bezelchinung Denominacion Pag
27 DECALCOMANIE TRANSFER DECALCOMANIE o ABZIEPBLD B CALCOMAMA : 99
28  KIT POTENZIAMENTO MOTORE PER  ENGINE POWER IMPROVEMENT KIT  KIT DE PUISSANCE POUR EMPLOI KiT POTENZ F'UR SPORT NUTZUNG KIT POTENClA PARA USO DEPORTIVO
USO SPORTIVO FORSPORTING USE SPORTIV S SRR v 101
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WR D;:‘&%g ATTREZZI D! ASSISTENZA - SERVI E TOOLS
_ TASBLE OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUS RUSTUNG
250 - 360/ 98 TABLA HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA
Nole | Pos N.Cod. Vaildith
e i
Im hlg: M' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATIC.Y| BESHREIBUNG DE NOMINACION mz
1| 800060516 Eslratiore rotore accensione Rolor putier Extracie # powr rotor alumage | Auszieher Rolor zundung - - | Exlraclor rolor encendido
2| 8000 58256 Attrezzo mont. alb. motore Instalking tool. criankshali left | Outii pow mentage vilebrequin | Werkzeug fir Momt. Mobmeﬂe Herramienta mont. eje molof
nel carter sx. dans k; demicarter G. | im linken Kurbelgehause | enelcarterizq. '
3| 8)0G 58258 Altrezzo separazione semicarter | Crankcase splitiing ool Outit ¢.2m. demicarter vilebreq. | Werkzeug um Halbgehaeuse | Herramienta semi- caner
4| 38000 43720 Eslrattore cuscinetio atber» Bearing extractcr Extra:teur pour rovlement Auszigher fix rolienlayers | Extraclor cojinete
' comando cambio ' o , o o
8000 43624 Eskalt. cuscinetio a rullini rinvie | Extracleur for roller bearing Ext. pour roviement & aiguilles | Abzie. fir NadeXager Vorgelege| Exiractor cojineto de rulos
com. valvola e pompa acqua valve drive gear ard waler purr# rer /0i com. soup. el pompe eay Ventil wasserpumpelagerung | mando vaivuia y bomba agua
8000 46412 Attrezzo controllo dist. valvola | Control tool valve Or:til controe soupape | Kontrokwerkzeug Abstand venti{ Hemramienta control vaivula
di scarico e pistone o | |
7| 80003952¢ | 1| Chiave blocc. mozzo kizione | Clutch hub relcining wrench | Cléf d'arret moyeau embrayage| Hatterungsschiussel der -- | Liave bloquear cubo friccion
81 151988201 | 1| Chiave fiss. nipples Wrench for nipples “>é pour nipples Nippelschivessel Liave fjacion niples
9| 151984761 | 1| Gancio per molie Hook Crochel Haken - | Gancho | »
0} 800075578 | 1| Aftrezze:ontrollo fase acc. ignition contro' lool t Outil Pour surveilance allumagé Werkzeug konlr der zundungl Herr. control fase encendido
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WR _ TESTA, CILINGRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
- CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
250 - 360/ 98 ‘CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS
R i 3
ttast| BT |43 | - i
Notas| Pos. N.Cod. C.ad ; DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Valds:
1 1] 800073493 | 1| Atero molors complelo (250) | Crankshaltassy (250) - | Vikebrequin compl. (250) © | Kurbeweie kpl. {250 | Cigiefial compl. {260)
1| 800073505 | 1] Aberomoicre compieto (360) C:ankshalt assy (360) Vilebrequin compl. (360) Kurhewelle ko, (360) _| Cighefial compl. (360) |
2| 8A0067634 |11 Bielta completa (250) Connecling rod compl. (250) | Bielle compl. (250) Pleueistange kpl. (250) . - | Biela molor completa (250) -
2 000053339 1 | Biella compizla (360) Connecting rod compl. (360) | Bielle compl. (360) Heuelstange,kpl (360) Bnelamoh:oomplea (360)_ ‘
31800050629 | 2| Roselia di rasamento Washer 1 Rondak: o Schebe . < | Arandela s
L1 4| 800017826 | 1| Cuscinetio a nlini Needie bearing amnememaaugudles Nadeka'q o Copneiedemdlﬂos o
5| 8A0030729 | 8| Heficod 1 Inserted thread Filetage applig | Gewindeinsatz .- -~ | Fieleado aphicado - - -
6] 800070223 | 2| Anelodilerm? Ston ring Bague d'arrét Haliering AMbdemlemndn
7|1 600056706 | 1| Spinotio {250 Gudgeon (250) %0 (250) Bolzen {250) Pemo (250) - -
7| 800076222 | 1| Spinotio (360) Gudgeon (360) Axe (360) Bolzen (360) | Pemo (360)
| 8] 800069445 | 2| Segmento (25.) Circlip (250) Segment (250) | Kotenng (250) - -~ ~ - | Segmento (250)
8| 600063534 | 2| Segmento (36() Circhip (360) Segment (360) Kotberwing (360) - | Segmento {360)
91 1| Pistona comple lo | Compl. piston Piston complet Koloe, kpl. - | Piston completo
9| 8000 68831/1 | 1| A-B 066,935+£6,945 mm (250)
9| 2000 68831/2{ 1| C-D 066,945+£5,955 mm (250)
9| 8000 6883173 | 1| E-F 066,955+63,965 mm (250)
9| 8000 635831 | 1| A-B©77,935+7 7,945 mm (360)
9| 8000 63583/2 | 1| C-D ©77.945+7 7,955 mm (360)
9 8000 635633 | 1} E-F 77,9557 965 mm (360) o
10| 800073955 | 1| Ciindro compleir (250) Cylinder assy (250) Cylindre compl, (250) Zyiinder kpl. (250) Cilindro compl. (250)
10| 800087880 | 1| Cilindro compheic (360) Cylinder assy (360) Cylircre compi. (360} Zytinder kpl. (360) Cilindro compl. {360)
11| 800068805 | 1| Guamizione Sp. .3 mm Gasket Gamitwre Dichiung Junla .
-1 11] 8A0058805 | 1| Guamizione Sp.{ 4 mm Gasket Garniture Dichtung - Junia
11{ 880068805 | 1| Guamizione Sp. ¢ 5 mm Gaskel = °| Gamiiure Dichtung Junia
| 11] 5C0068805 | 1| Guamizione Sp.C 6mm - Gasket Garniture Dichturg Junta -
11 800068805 | 1| Guamizione Sp. ¢ 3 mm Gasket Garniture Dichtung Junia _
12| 800068704 | 1| Testa ciindro (25¢ Cylinder head (250) Culasse (250) Zylinderkopf (250) - Catieza cilndm (250)
12 800073356 | 1| Tesia cindro (360 Cyhnder head (360)  Culasse (360) Zylinderkopl (360) Cabeza cifindro (360)
14| BON102558 | & Vie | Screw Vis Schraube Tomilo
15] 8A00 10350 | 1| Rosetta Sp.0,3 mn Washer Rondele Scheibe Arzndela
15| 880010350 | 1| Roseiia Sp. 0,4 mn. Washer Rondele Schaibe Arandela
15| 8C00 10350 | 1| Rosefta Sp. 0,5 mn Washer Rondele Scheibe Arandela

N CATALOGO.CATALOGNo - CATALOGU: KATALOGN.-N"GATALOGO-8000 87960P aginaemessaGennao 98 -Pageissued Jaruary 98-PagaimgriméaJanvier 98- SeiteHerasgagebenJanuar 8- Pagina emiida o< 28




Husqvarna wr2s50-3607/98 . Tasoh e

N°CATALOGO- CATALOG Mo.-Nr_ CATALOGUE -KATALOGNr.-N°CATALOGO :8000 smopagmaemessaer;v=nzv. ) SR SuedJanuary ‘98- Pageimprimée Janvier 98- Seite HerasgegebenJanuar 98  Paginaemikda Encio 98 - {0




L 3
!.

~;I

WR TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVE LLISMO CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
250 - 360 / 98 CULATA, CILINDRO, PiSTON, pALANCf\s
T
o e |
N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION }l BESHREIBUNG DENOMINACION
8A00 63593 | 1) Anello OR (eslerno) (250) 0-Ring (250) - Bague OR (250) - 2 O-Ring (250) | AMllo OR(250) - =~ -
8B00 63593 | 1| Anelio OR (asterno) (360). | O-Ring (360) Bague OR (360} 3" O-Ring (360) Anilo OH (360)
8A00 44117 | 1] Anello OR (intemo) (250) | | O-Ring (250) Bague OR {250) - O-Ring (250) | Anillo OR (250) -
8000 63594 | 1| Anetto OR (interno) (360) O-Ring (360) Bague OF (360) | 0-Ring 1360) | Anilo OR (360) _
8000 38624 | 4! Dado LI Nat Ecrou | Mutter %< .| Terea R
ABO0 6027 1| Valvola aspiraziche compl. inlet valve assy Soupape d'aspiration compl. Em!assvemsl kp| Vélvuladeaspuraabn compl
800061101 | 2| Piastina di fermo Stop plate Plaque d'arrét | Stopplatte” . - | Placa de relencion - .
8A00 70381 | 2| Lamella Plate Lamelle Piatichen Lammula -
800061102 | 8} Vite Screw Vis Schraube . | Tomito -
60N1 15533 | 8| Rosetta elaslica Spring washer Rondelle élastique Federschecbe » Arandela elésbca
B0GO 70667 | 1| Raccordo di aspir. Union Raceord Anschiuss: . © . © ' | Empaime "
60N102510 | 5| Vite . Screw Vis Scnraubeu ~ {Tomito
| 26} 62N115504 | 5| Roselta piana || Washer Rendefle | Schetbe ¢ | Arandela
27| 800027521 | 1| Fascella Clamp Colier - Schelle ., 7 Barda
28| 800073580 | 1| Gr.guam.e aneli di ten. (250) | | Gasket sel (250) Groupe garnitures (250) Dichtungsalz (250) - > | Grupo juntas (250)
28| 800073582 | 1| Gr.quam.e anelii diten. (360) '| Gasket set (360) Groupe garnitures (360) Dichtungsalz (360) | Grupo junias (360)
29| 800088281 | 1] Molore compielo (250) || Crankshalt assy (250} Vikzbrequin compl. (250) Kurbewelle kpl. {:50) | giefial compl. (2657
29] 800087873 | 1| Motore compielo (360) Y Crankshalt assy (360) Vitzbrequin compl. (360) Kurbewele kpl (350) | glefial compi. (360)
30| 800063590 | 1| Raccordo Union Raccord . Anschiuss - . . |Empalme
31| 800066473 | 1| Inserlo valvola aspirazione infet valve insert Piece soupape admission Einlass- Vemul Emsatz | Inserto vaivula aspuac:én
.33| 8000 18422 | 1| Anefo di leruta Seal ring Bzgue d'élanchéité Dichtungsring Anilio dé relencion -
34| 60ON107335 | 1| Vile Screw Vis Schraube | Tomilo
35| 800063385 | 2| Raccedo 1 Union Raccord Anschiuss | Empaime
36| 800039335 | 6| Roseltapianainrame Washer Rondefie Scheibe Arandela
37| 8BO06BBOS | 2| Guamizione Sp. 0.5 (BR) Gasket Gamiture Dichlung - P ot '
Accoppiamento piede biefla Con.road smal end coupl. Couplage dupredde bielle Verbm pluelslangenkoples _ Acoplamnenlc poede btela
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS

WR
250 - 360/ 98

La soltoriportata tabela elenca i pascibil ac-
copplamenti che conseniono di oltenera i
corretio gioco radiale di 0,002+0,010 mm

The table hetreunder shows the possible cou-
piing which allow to oblain a radial clearance
ol0.092+0.010mm

Lelableauci-dessousindiquetous lescoupla-  Die ! Tabella gibt die Ver-
ges possibles pﬂmn'm'nobléri lejeura-  bindunge olget:'d;‘ fir das gonwow m von,
dial exad de 0,002+0,010 mm 0,002+0,010 mm

La tabla que se da a conlinuacion listg los
acoplamient ooposblosg:npwmhno’bt
ol juego radial correcto de 0,002+0,010 mm

C: colore ri selezione biella C: rod selection colour GC: couleur de sélection bielle C: WahHarbe ter Pleueistange C: color de selaccion biela

Colore di selezions foro «As pieda di biella (mm)

re al hmite ammesso di 0,015 mm enonfosse  mm be noticed and the colowr mark under

i visibile # contrassegno
:'-bdolabilla. rilevare i diamelro «A»
piede di biefla e, in base a quesio, mont
gabbietta appropriala.

NOTA: Nel richiedore la gabbia a ruflini
cificare ka selezione.

del colore sullo  the cunnecting rod small end is no more

del visbie, collect the connecting rod smal end

arela <A~ diamelter and assemble the right cage
according lo i.

.spa-  NOTE: When requesting the cage, specify
the sefection.

mm el le marque de la couleur n'est plus
visible sur la tige de bielle, enegisiver la dia-
méire «A~ (iu piad de bielle et assembler la
cage exacle selon ce diamélre.

NOT/: En demandant la cage A rouleausx,
spécifier k: sélection.

- solite und das Farbkennzeichen an der

Pleueistange nich mehr sichibar ist, wird der

«A=-Durchmesser des Pleu .

iq(ermassen und aufgrud dessen der geeignele
dhg montiert.. V

BEMERKUNG: Bei Anfrage cen genauven
W kg angeben.

admitido de 0,015 mm y no resullara mas

visble [a sefializacion def color en el vis!
de la biela, registre el didmetro ~A~ del pi

biela y, sobre ia base de este dalo, monie la

javia adecuada.

NOTA: cuando pida la jauia de agujas, espe-

cifique la seloccion.

Zione gabbia & rullini ~B»
Hole selection colour =A» eonmcimmd smakk end (mm) seiction =B»
Couleur de sélection ¥ou «A» ni bielle (mm) Sélecion cage & rovieaux «B-
‘ Wahifarbe der «Ae P tangenkopf (mm) Wahinadelkifig «B»
L _ Color de seleccidn «As pia de biek (mm) Seleccion jauia de aguas «B»
T Giallo - Yellow - Jaune - Gelb - Amariko )
~. B 21,994 + 21,99 -3+-5
ey _ Verde - Green - Vert - Griin -Verde
- 21,996 + 21,998 -3+-5
Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3
21,998 + 22,000 -94-4
Neio - Black - Noir - Schwarz - Negro 0+-2
R 22,000+ 22,002 -{1+-3
T Rossa - Red - Rouge - Rol - Rojo '
22,002 + 22,004 0+-2
Qualora, in ses di revisione del molore, si  When ovethauling, should a radial clearance S en révisionnant ke moteur on trouve un jeu  Falls bei Molorprilung das Radialspiel Uber  En el caso que, cuando inspeccione el molor,
dovesse risconirare un gioco radiale superio-  grealer than the consented mit of 0.015 rackal supérieur 2 la imite admise de 0,015  das ene Mass von 0,015 mm sein  encuenire radial superior al limite

"
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TAVOLA H.T.S. - H.T.S.
@ »50 V;go /08 PRnLe H.T.S.-H.T.S.
® TABLA H.T.S.
Note | Pos N. Cod. Q
:otu .g.om ﬁog.odm '(‘: DENOMINAZIONE NAME «| DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACDN
1| 8000 64454 Regol. com. valvola (250) Valve drive regulator (250) Regislre com. soupape (250) -| Regler ir Abzapventl. (250) . | Regul, mando valvula (250)
1| 800074870 Regol. com. valvola {360) Valve drive regulator (360) Regisire com. soupape (360) | Regler tir Abzapvenm (360) Regul. mando valvuia (360)
2| 800034292 Rosetta di ras. sp. 0,3 mm Washer Rondele Scheibe - Arandela -~
2| BAD0 34292 Rosetta di ras. sp. 0,4 mm Washer Rondete Scheibe Arandela
2| 8B00 34292 Rosetta di ras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandele
2| 8C00 34292 Rosetta di ras. sp. 0,6 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
2| 8F00 34292 Rosetta di ras. sp. 0,9 mm Washer Rondelle Schelbe - Arandela
2| 8GO0 34292 Rosetta di ras. sp. 1,0 mm Washer Rondelie Scheibe Arandela
3| 8000 35620 Forcella comando valvola Control fork Fourche commande Gabel Horquila
41 60N102870 Vile Screw Vis Schraube Tomillo
51 800057019 Alberino rinvio Counter shaft Arbre de renvoi Vorgelegewelle - | Eje de reer.cio
6| 880057027 Astina Control rod Coulisseau Steverstange Varitia
7| 800057022 Leva comando Lever Levier Hebel - - Palanca
81 800057024 Leva Lever Levier Hebel Palanca
9| 800052545 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
10} 62N1 15503 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe | Arandela
11| 62N1 15535 Ro'setta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe ~ Arandela eldstica
12| 60N1 02482 Vite Screw Vis Schrauoe Tomnllo
13| 8000 68820 Base coperchio (250) Cover basis (250) Socle pour couvercle (250) | Dekel-basis (250) 3ase tapa (250)
13| 800073370 Base coperchio (360) - | Cover basis (360) Socle pour couvercle (360) Dekel-basis (360) Base lapa (360)
14| G0Nt 02483 Vite Screw Vis © | schraube © - Torniflo © =+
15| 8000 68651 Valvola di scarico DX (250) Exhaust valve (259) Soupape d'échappement (250) | Auslass- Venlul (250) Véivula de escape (250)
151 BA00 73440 Valvola di scarico DX (360) Exhaust valve (360) Soupape d'échappement (360) | Auslass-Ventil (360) Vélyula de escape (360)
16{ 8000 68821 Coperchio (250) Cover (250) Couvercle (250) Deckel (250) Tgr;a_ (250)
16] 8000 73371 Coperchio (360) Cover (360) Couvercle (360) Deckel (360) Tapa (360)
171 60N102483 Vite Screw Vis | Schraube Tomillo
18] 8000 58048 Rotella Wheel Galel ‘Radchen - = Ruedecilla
19| 8000 68650 Valvola di scarico SX (250) Exhaust valve (250) Soupape d'échappement (250) | Auslass-Ventil {250) Véivia de escape (250)
19| BA00 73441 Valvola di scarico SX (360) | Exhaust valve (360) Soupape d'échappement (360) | Auslass-Ventil (360) Véaivula de escape (360)
20| 8000 58046 Perno Pin Pivot Bolzen Perno
21} 800068816 Perno Pin Pivot Bolzen - Pemo
221 800031748 Boccola a rullini Rollenbush Douille rouleaux Rollerbuchse Casquitlo
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L] 3 RS
250 - 360 / 98 A H.T.S.
Nole | Pos N. Cod. Q.14 Valdea
Noles| No Code No. Qty v
Noles] N Nr. Code Q.le v
Maria Inde Code Nr M.gn Gultlg
Notas Pos N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Valdez
23| 800064296 | 1| Aneiio di tenuta Seal ring Bague d'lanchéité Dichlungsring . - Anillo de relencion - |
24| 800070642 | 1| Supporto complelo Support Support Halterung Soporte |
25| 800068819 | 1| Guamizione (250) Gasket (250) Garmiture (250) Dichtung (250) - . Junta (250)- -
25| 800073443 | 1| Guarnizione (360) Gasket (360) Garniture (360) Dichtung (360) ‘ Junta (360)
26| 800036380 | 1| Anello OR O-Ring Bague OR ORing Anitio OR
27| 60N202489 | 4| vite Screw Vis | Schraube Tomiko
28| GON102487 | 2] Vite Screw Vis Schraube - Tomiko
29| 800074261 | 2| Gommino Rubber pad Piece caoutchouc Gummistuck Goma
J0| 61N115032 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
31| 800050559 | 1| Guarnizione Gaskel Gamniture Dichlung Junla
-
..... —— T T —— ‘.\\» R
\\ ,
\ /
e \\% .
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, WR onAvoLA RAFFREDDAMENTC - COOLING
H TAGLE REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG
. 250 - 360/ 98 TABLA ENFRIAMIENTO
O s
Maind|  Cosere (Mg | ‘oo
Pos N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEUNG DENOMINACION Yalder
(| %] &noo 1| Alb. rinvio com. pompa Zs25 | Counter shaft Arbre de renvoi Vorgelegewelle Eje de reencic
2| #00059844 | 1| Dislanziale Spacer Enrewise Distanzstick Separador
3] 800034083 | 1| Anello OR C-Ring Bague OR Ofiry Anllo OR
4| 800059845 | 1| Giranle Rolor Couwronne Laukrad Holor
5i{ 800059856 | 1| Coperchio pompa Fump cover Couvercle pompe Pumpendecke Tapa bomba
6| 800019965 | 1| Anelo OR O-Rirg Bague OR O-Ring Anio OR
7| 6ON102515 | 2] Vite Screw Vis | Schraube Tomillo -
8| 800072959 | 1| Radiatore sinisto Left radiator Radiateur gauche Linker Kishier Radiador izquierdo
9| 800072958 | 1| Radiatore desiro compl. Right radiator compl. Radiateur droit compl. Rechier Kihier kpi Radiador derecho compl.
10| 800079077 | 1| Tappo radiatore Piug Bouchon Verschiuss Tapon
11] 8A0043715 | 1| Tubo sfiatk Pipe Tuyau Rohr Tubo -
12| 800067395 | 6] Gommino Rubber pad Piéce canuichouc Gummistiick Junia de goma
13| 800076069 | 4| Bussola post. (L=13mm) Bushing Douifle Buchse ‘Manguito
13| 8A0076069 | 2| Bussolaant. (L=21mm) Bushing Douitie Buchse Manguito
14| 800067545 | 6| Vile Screw Vis Schraube Tomilo
157 800022271 | 4| Rosefta Washer Rondefe Scheibe Arandela
16| 880043716 | 1| Condotlo Pipe Tuyau Rotw Tubo
17| 800056462 | 2| Fascetla Clamp Collier Schelle Banda
18] 800073339 | 1| Condotto Pipe Tuyau Aoty Tubo
19] 800046881 | 6| Fascetla Clamp Collier Schelle Banda
20| 8A0073340 | 2| Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo
21| 800035751 | 3| Fascetta Clamp Coler Schelie Banda.
22| 800065630 | 1| Condotiu Pipe Tuyau Rotw Tubo
23| BAD0 76425 | 1| Piastrina Plate Plateau Teller Placa
1 24| 800062725 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tomilo
25| B0A076013 | 1| Grigha sinistra L. grid Grike G. L. Rost Parrila lzq.
26| 800076425 | 1| Piastina Plate Plaleau Teller Placa
28| B0A0 75464 | 1| Grigkia destra R. grid Grile D. R. Rost Parrita Der.
1 29| BAAD55705 | 1| Piastrina Plate Plaleau Teller Placa
30| 8A0065488 | 1| Spessore Sx L.H. spacer | Enwetoise G. Distanzstick L. Espesor izquierdo
31| 80065488 | 1| Spessore ix R.H. spacer Entreloise D. Distanzstick R. Espegor derecho
32| 880081884 | 2| Distanziale Spacer Entretoise Distanzsiick Separador
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BASAMENTO - CRANKCASE

WR ,
250 - 360 / 9 wnmﬁ?) A(;Emus’.s
| reai  woa ou Valowh
Notes) o) Code No. Oy v
EIJ‘ st a?: vewu
Pes N.Cod. C.8d | DENOMINAZIONE INAME DESIGNATION BESHREBUNG ., | GENOMINACION Vallder
1] 800073437 | 1| Carters motore comp. (250) Crankcase assy (250) Carter ceinpl. (250) Kurberigehatise kpl. (250) - | Carter molor completi (250) |
1] 800073506 | 1| Carlers molore comp. (360) Crankcase assy {360) | Garte: compl. (360) mmwmm(am) ______ Calarmoloroomploulaw)
2| 900042155 | 2| Cuscinetio albero molore Ball bearing Reulement A biles Kugeliager . =~ - Cojfinelo de bolas - |
3| 800030728 | 1| Anelo i lenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichiungsting ;mmmm
4| 800024952 | 1| Cusc.a sfere Ball bearing Roulement & biles KugeXager - Cojinels de bolas
5] 800036440 | 1| Cusc. aslere Ball bearing Roulement a biles Kugelfager Cojinele de bolas
6] 000048212 | 2| Cusc.arullini Needie bearing Roulement 3 aiguilles Nadekafig - | »Coimbderodnbs
7| 500046860 | 1| Pemo lermo seletiore Pin Pivot . Bolzen Pemo
8| 800006537 | 2| Cuscinetio Bearing Roulement Lager Cojinete
9| 800042100 | 1| Piastrina Pale Plaquetie Platichen | Placa
10| GON101077 | 1| Vie Screw Vis | Schraube “ | Tomillo:
11] 800073500 | 2| Bussola Busting Doulie Buchse Manguito
12| 800031717 | 4| Bussola Hushing Douie Buchse | Manguito -
13| 800056409 | 1| dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
14| 800042185 | 4| Prigioniero Stud holt Prisonnier Skiftschraube | Prisionero
15| 800007719 | 4| Bussola di riferimento Bushing Doule Buchse Manguito
16| 800032389 | 1| Anelio di lenuta Seal ring Bague d'élanchéilé Dichiungsring Anillo de relencion
A | 17| 800048208 | 1| Cusc.a slere zibero pimario | Ball bearing Roulement i biles Kugeltager Cofinele de bolas
AF| 17| 800078788 | 1| Cusc.a szre abero pimaric | Bal bearing Roulement 4 billes Kugeliager Cojinele de bolas
18| 800048211 | 1| Aneko di lerula Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Aniio de relencion
19] 800038518 | 1| Piastina Plate Plaquetle Ptitichen Placa -
20| 800042643 | 2| Vie Screw Vis Schraube Tomilo
21] 800048209 | 1] Aneflo di lenuta Seal ring Bague d'étanchéié Dichtungsring Anillo de retencion
22| 800002124 | 1| Cusc.aslere Ball bearing Roulement 2 billes Kugeflage? Cojinete de bolas
123] 800672522 | 1| Guamizione Gasket Gamilure Dichturg - Junla "
24} BON102515 | 2| Ve L =50 mm Screw Vis Schraube | Tornio
25| GON102514 | 6| VileL =45 mm Screw Vis Sctraube | Tomillo -
26| OON102512 | 4| VileL =35mm Screw Vis Schraube Tomilo
| 27] 000048856 | 1| Ansllo di lenuta Seal ring Bague d'étanchéué Dichtungsring - | Anio de relencion
28| 800049016 | 1| Cuscinetio a rulini Needle bearing Roulement A aiguilles Nadekafig Cojinele de rodilos
29| 800042244 | 1| Cuscinefio a rulini Needie bearing Roulemeni 4 aiguiles Nadekifig Cojinels de roditos
30| 800043789 | 1| Cusc.arulli albero secondario | Ball bearing { Rouement & bies Kugellager Cojinele de bolas ]
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BASAMENTO - CRANKCASE
CARTER - GEHAUSE
BANCADA

Mo
, N. Ced. o Valdnh
Code Ne. Qy ¥
Nr. Cade O ‘ v
v Code Nr M _ dy
o] Pes| WM.Cod C.54 | DENOMINAZIONE DESIGNATION -

] NAME 7 v
8000 19979 | 2| Spina i rilerimento - |Pin Goupilie '

b Washer Rondelle
161082301 | 1{ Roselta Washer ' | Rondelle

.,,
889
g
8
2

A I allernativa In allernative En allernalive Wauwe'se D Enauemaiva
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS

4 =1 COUVERCLES CARTER - SEHAUSEDECKEL
RY =¥ 250-360/9¢8 | TAPA BANCADA
= TR T T - o
‘wies| N t5;. Code Qe ¥,
dem Code i N.ge Gy
: o, N. Cod. C.0d ; DENDMINAZIONE NAME DESIGRATION BESHREBUNG DENOMNACION Validez
1| BGANG0288 | 1 Coperchic sitisko comgielo Lek cover assambly Ensemble couvercle G. Aggregat DekelL. 7. - | Juegofapaizg. - -
2| 80CD06597 | 2| Cuscinetto a slere Bal beanng Roulement & bilies Kugellager , Comeudcboles ’
‘3] 6ON10251% | 2] VieL=30mm - Screw Vis Schraute | Tomio-
4; 800044978 | 1| Rosettapiana Washer Aondele Schebe Arandela
5] 70038215 | 1| Anellodi lenuta Seal irg Bague d'étanchéité Dichtungsring Ao de retoncidn
‘6] 800931748 | 1] Cuscinetio a rukkni Meedi: bearing Roulement 4 aigulles | Nadehdfig Cojinete de oius
7] 800084296 | 1| Aneflo cf lenuta ! Seal ring Bague d'élanchéité Dichiungsring = | Anilio de refenciic:
8] 800034451 | 1| Ancho di tenuia | Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Aok do reenci
9| 800048216 | 1| Guamizione Gaskel Gamiture | Dichtung -~~~ Junla
10| 6ON102509 | 6| VileL=20mm. Screw Vis Schvaube - Tomito
11| 800036786 | 1| Tappo carico oo Ofl filling cap Bouchon rempl. hulle Oeteinfilisidpsel Tapon inruduccion aceile
12| 800027960 | 1| Rosetia di tenuta Washer Rondelle Scheibe | Arandela ‘
13} 8A0057002 | 1| Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel = | Tapa
14| 6ON107335 | 2| Vie Screw Vis Schraube Tomiko
15{ 62N215504 | 2| Rosefta piana Washer Rondefle Scheibe Arandela
16| 800069372 | 1| Guamizione Gasket Garmiture Dichtung Juntau
17] 80A069144 | 1| Coperchio volano Cover Couvercie Deckel - Tapa™ .
16 60N102509 | 3| VileL =20 min Screw Vis Schraube Tomillo ~
-119] 8000 11524 | 1] Tappo scarico oko Ofl drain plug Bouchon vidange hule $iopsel f. dlabiass Tapon purga aceile
20| 880006725 | 1| RoseNadilenuta Washer Rondelle \ Schebe | Arandela
21| 800019620 | 1| Raccordo skato camera c:inbio | Union Raccord Anschiuss ‘Empaime -
22| 800045022 | 1| Tubo | Pipe Tuyau Rohr , Tubo
23| 800053340 | 1] Spia livelio oo Of inspection cap Bouchon controle huile Oelstandkonirolle | Mirika nivel aceite
24] 80A063618 | 1| Coperchio frizione Clutch cover Couvercle embrayage Kupplungsdeckel Tapa accionamiento e7ibrague
25| 800059603 | 1{ Guamizione Gasket Gamiture Dichtung -~ - Juta
26| 6ON102506 | 5| VieL = 14 mm | Screw Vis Schraube Tornifo

]
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| AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER

T% PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER
TABLA ‘PUESTA EN MARCHA A FEDAL
G e
nim|  Celole (Mg Vet
Pes. N. Cod. C.a8 | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG MWW Validez
1] 800048110 | 1| Abero awiamenio Starter crank shaft Arbre de démarrage ~ | Kickstarlerwetle - | Eje arangue ¢ s
2| BO0048111 | 1] Manicollo scorevole Sleeve ‘ Manchion Mulle Manguio
3| 800048112 | 1| Ingr. con criccheio Z = 27 Gear Engranage {Zabad Engranaje ’
4| 800048113 | 1| Cuscinetio a rullini Needle bearing Roulement & aig:sles Nadekafig Copneladerodillos
5| 800048114 | 1| Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela” -
6] 66N221207 | 1| Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Aniuoeiashco
7| 800048115 | 1| Mo¥a Spring Ressort Feder Resorte -~
8} 8E0032069 | 2| Roseltadiras.sp. 1.0 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
8| 8D0032060 | 2| Roseta diras. sp.0,8 mm Washer Rondetle Schetbe Arandela
8| 800032069 | 2| RoseMa diras. sp.0,3 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
9] 000048116 | 1| Moka Spring Ressorl Feder - | Resorle. -
10| 800048117 | 1} Distanziale - Spacer Enireloise Distanzstick _ Separadov
11] 68N021208 | 1| Anello elastico Sphil ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
121 800038624 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter A Tuerca
13| 800028327 | 1| Vie Screw Vis Schraube ~ | Tomillo :
141 800057542 | 1| Ingranaggio di rinvio Z = 20 Gear Engranage Zahhrad Engranaje
15] 800031773 | 1| Cuscinetio a rulini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadekifig Cojinele de rodilios
16| 8A0038110 | 1| Roseadiras. sp. 0,4 mm Washer Rondefe Scheibe Arandela
| 16} 880038110 | 1| Rosettadiras. $p. 0.5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
17] 66N021205 | 1} Anello elastico Spht ring Anneau ressort Sprengring Anloelisico
| 18] 800031695 | 1| Plasiina fine corsa Plate Plaquelte Pitichen Placa final de carrera
19| 800055536 | 1| Piaskina disinnesto Plale Plaquette Ptatichen | Placa
20| 800020474 | 1| Plaskina di sicwezza Plate Plaquette Piitichen Placa
21] GON101883 | 2] Vie Screw Vis Schravbe Tomillo
22| 8A0069786 | 1| Leva avwiamenio completa Starler lever assy Levier démarrage compl. Hebetanlasser ipl. Palanca arranque compl
23] 800038110 | 1| Roseitadiras. sp.03 mm Washer Rondelle Schebe Arandela
23| 880038110 | 1] Rosewtadiras.sp.0.5 mm Washer Rondelle Scheibe Aandela
24| 200048122 | 1] Mozzetio Hub Moyeau Radnabe Cubo
25| 6BND 21507 | 1| Slera 1/4° Bal Bife Kugel Eslera
26| 000032203 | 1| Molta Spring Ressort Feder  Resorle
27{ 8000308622 | 1| Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
28| 66N021202 | 1] Anello elastico Spiit ring Amneau ressort Sprengring Anio eldstico
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WR AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER
250 - 360/ 98 PUESTA EN MARCHA A PEDAL
E Pea]  N.Cod. an | Valdt
No Code No. Q. V:
N Ne. Cade Qw v
|  CodeMr M.ge Guilg
\ Pee. N.Cua. C.ad | DENOCVINATIONE NAME CESIGNATION BESHRENBUNG DENOMINACION Vﬂﬁ!
29! 800009671 | 1| Rosea piana Washer Rondelle | Scheibe i Nandela
30} 800038623 | 1] Cappuccio Cap Capuchon Kappe . Capuchén
31| 90005378 | t| Ve Screw Vs Scihraube | romio
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"WR ORA RS FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DRIVE
TABLE EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB
250 - 360/ 98 TABLA ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA
N | don,  |aw R s
e I o
Pes N.Ced. C.ad | CENOMKNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
| 1] GON101081 | 8] Vite Screw Vis Schraube - | Tomiko . -~ o
2] 800039248 | 6| Piatiello Plate Plateau Teler ;| Placa
3| 800071230 | 6| MoHia Spring Ressort ‘Feder - 5 Resorte
4| 800048138 | 1| Piallo spingidischi Pressure plale Pousse disque | Druckplaue _____ Plato empuja- dasco
5| 8A0082061 | 1| Ass. gruppo krizione Chutch group assy Groupe embrayage compl. | Kupplungsgruppe Kpi. - | Giupo embrague corh’pc
7] BAGD 48137 | 1| Mozzo porfadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Scheibenhallernabe | 'Portad S8
8| 800038350 | 1| RoseMa di spaitamenio Washer Rondele Scheibe -~ | Arandala
9| 800036856 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
10| 800036857 | 1| Rosetla di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela
11 800054477 | 1] Piattelio Plate Plateau Teller - |Paca |
12| 800064450 | 1| Copoia ingri primaria (250) Set of malched primary (250) | Engrenages trans. prim. (250) | Stirvaderpaar (250).- . .. .| Gopla engranaje primania (250)
12| 800063389 | 1| Coppiaingr.i trasm. (360) Set of matched primary (360) | Engrenages trans. prim. (360) Stirnraderpaar (360) Copla engranaje pnmana (360)
13| 800036856 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
14| 800048238 | 1| Roseltaa lazza Washer Rondelle Scheibe Arandela
15| 65N021010 | 1| Linguetta americana Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lengiieia americana
16| 800025044 | 2| Gabbia a rullini Needie cage Cage a aiguilles Nadetkaefig Jaula de agujas del cojinele
17] 800048239 | 1| RoseMadiras.sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe- Arandela
171 BA00 48239 | 1| Roseiiadiras. sp. 1,3 mm Washer Rondefie Scheibe Arandela
17| 880048239 | 1| Fosettadiras. sp. 1,5 mm Washer Rondelte | Scheibe Arandela
18| 6BN021508 | 1| Sfera Bal Bille Kugel Eslera
19| 800059913 | 1| Askina disinnesio Control rod Coulisseau Steuerstange Varika
20| 800061115 | 1| Alberocomando frizione Shatt Arbre Welle Ee
21| 800055532 | 1| Bussola Bushing Doulle Buchse Manguito
22| 800048188 | 1| Molia Spring Ressort Feder Resorte
23| 800035780 | 1| Cuscinetio assiale Bearing Rowlement Lager Cojinete
24| 800035781 | 1| Ralla Washer Rondelie Schieibe Arandeia |
25| 800054692 | 1| Vite di regisiro Adjusting screw Vis de réglage Verstelungschraube Torniklo de regulacion
26| 60N115033 | 1] Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
| 27| 800048235 | 8| Parasirappi | Flexible coupling Piece caouichouch Gumidampler Paratirones
28 800048236 | 8] Ribaltino ivet Rivet Niet Remache
29| 800048234 | 1] Disco rilegno ingr. condotto Drive gear retaining disc Disque Scheibe Disco
30| 800048231 | 1] Ass. cuslodia frizione compl. Clutch housing compl. Cage embrayage compl. Kupplungskorb Kpl. @Campana embrague compl.
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WH CAMBIO - TRANSMISSION ) | 37
, BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE : :
250 - 360 / 98 CAMBIO J
" |Note | Pos N.Cod Qu M)
Nolasi Pos N. Cod, C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION SEBHAEIBUNG \/
1] 800063623 | 1| Albero primario completo . | Main shat Arbre primaire Haupiwete S
2| 800059691 | 1| Atberoprimario .. | Main shatt Arbre primaire Haupiwelle
3| 800063627 | 1| Ingr. 6% velocita : ‘Gear 6th speed Engranage 6éme Zatwrad 8-Gang
4| 8A00 36889 | 5| Rosettadiras. sp.1,2mm Washer Rondetle Scheibe
5| 8A0054319 | 1| Roselfa diras. sp. 1,2 mm Washe: Rondele Scheibe
6] 800031772 | 1| Anelio elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anilio eﬁsﬂco ‘
7] 800059693 | 1 Ingr.3tvel.e4? Driven gear 3rd and 4th speed | Engr. conduit 3 éme et 4 éme | Zahrwad 3. u. 4. Gang - |Engr.3°y4° velomdad R R
8| 800063625 | 1| Ingr.5 vel. Gear 5th speed . Engranage 5éme Zabnrad 5. Gang | Engranqe 5° veloddad . -
9| 800025572 [114 | Rullino Roller | Aiguite | Rotle ‘ - |Rodo . B
10( 800027690 | 68 | Rullino Rofler Aiguite Rolle ‘ | Rodio |
11| 800063624 | 1| Albero secondario complelo Layshaft compl. Arbre secondaire compi Vorgelegewelie kpl R Eiu secundario compl.
12| 800062152 | 1| Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle E)e secundario
13| 800059694 | 1| Ingr. 21 vel. end speed gear Engranage 2éme Zahvad2.Gang .. - - | Engr. 2° velocidad .
14| 800059697 | 1| Ingr. 4! vel. 4th speed gear Engranage 4éme Zahmvad 4. Gang Engr. 4° velocidad
15| 800059696 | 1| Ingr. 3 vel. 3rd speed gear Engranage 3éme Zahrrad 3. Gang Engranaje 3° velocidad
16| 800062153 | 1] Vite Screw Vis Sctwaube - | Torniko
17 800062154 | 1| Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe .- Arandela
18] 800036888 | 3| Anefio elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo eldstico
191 800063628 | 1| Ingr. 6! vel. Gear 6h speed Engranage 6éme Zahrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad
26| 800059699 | 1] Ingr. 1% vel. Gear 1st speed Engranage 1ére Zahivad 1. Gang Engranaje 1° velocidad
21| 800022373 | 1| Cuscinetio a rullin Needie bearing Rouioment A aiguiles Nadekafig Cojinele de rodilos
221 800063626 | 1| Ingr.5% vel. Gear 5th speed Engrarage 5éme Zahrvad 5. Gang Engranaje 5° velocidad
23| 800064868 | 1| Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador o
24| 800042700 | 1| Aneto OR O-Ring Bague OR O-Ring | Anillo OR
25| 800007989 | 1| Rosetia diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
251 8B0007989 | 1| Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
25| 800007989 | 1| Rosetta diras. sp. 0,7 mm Washer Rondete Scheibe Arandela
25| 8E0007989 | 1| Roselia diras. sp. 0,8 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
25| 8F0007989 | 1| Rosetta diras. sp. 0,.9mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
25| 8G0007989 | 1| Rosettadiras. sp. 1,0mm Washer Rondele Scheibe Arandela
25| 8HO007989 | 1| Rosetta diras. sp. 1.1 mm Washer Rondelte Scheibe Arandela
25| 810007989 | 1| Rosettadiras.sp. 1,2 mm Washer Rondefie Scheibe Arandela
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WR CAMBIO - TRANSMISSION
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE
250 - 360/ 98 CAMBIO

G s
wdui] ool |Mpe Vs
Pos N. Cod. C.ad |} DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Validar
26| 800050619 | 1! Pignone Z = 14 (250) Pinion Pignon Ritzel Pitén - |
26| 800050620 | 1| Pignone Z = 15 (250) Pinion Pignon Ritzel Pifdn
26| 800050620 | 1| Pignone Z = 15 (360) Pinion Pignon Ritzel Pifién -
26| 800050619 | 1| Pignone Z = 14 (360) Pinion Pignon Ritzel Pién
27| 800059695 | 1| ingr. 2! vel. 2nd speed gear Engranage 2éme Zahrwad 2. Gang - | Engr. 2° velocidad -
28| 800048168 | 1| Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador
29| 800010904 | 1| RoseMtta diras. sp.0,3 mm Washer Rondete Scheibe Arandela
29| 8B00 10904 | 1| Rosetta diras. sp.0,5mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
29| 800010904 | 1| Rosetta diras. sp.0,7 mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela ©
23| 8E0010904 | 1| Rosettadiras. sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
29| 8F00 10304 | 1| Rosettadiras. sp. 0.9mm Washer Rondefle Schebe = - |- Arandela -
291 8GO00 10904 | 1| Rosetta diras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela
29| 8HO0 10904 | 1| Rosetiadiras.sp. 1,1 mm Washer Rondele Scheibe” - | Arandela
29| 810010904 | 1| Rosetta diras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
30| 8C0036022 | 1| RoseMa diras. sp.0,4 mm Washer Rondefle Scheibe Arandela
30 800036022 | 1| Rosettadiras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe ~Arandela
30| 8F0036022 | 1| Rosettadiras. sp.0,7 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
30| 8G0036022 | 1| Roseftadiras. sp.0,8 mm Washer Rondelke Scheibe Arandela
30| 8HO036022 | 1| Rosetta diras. sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
30| 8J0036022 | 1| Rosettadiras.sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe Arandel 4
30| 8K0036022 | 1| Rosedadiras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela
31| 880036022 | 1| Roseftadiras. sp.0,3 mm Washer Rondefle Scheibe Arandela
31| 8C0036022 | 1| Rosetta diras. sp. 0.4 mm Washer Rondefle Scheibe Avar Jela
31| 8D0036022 | 1| Roseftadiras. sp.0,5mm Washer Rondelle Scheibe Arandela

Arichiesta Upon request Sur demande Auf Anrage Bajo pedido
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WR COMANDO CAMBIO - SHIFTER
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG
250 - 360/ 98 MANDO CAMBIO
Note | Pos]  N.Cog. au { -
& WoEes e y
Index Code N Mge Guisg
Nolas] Pes N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION Validez
1| 800048134 | 1| Aberocomando forcete cambio | Driving shalt gearbox forks Artre comm. fourches rans. | Aniriebswelle Schaligabsl | Eje mando horquita cambio
2] 8000 17040 | 1| Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulement & biles Kugeliager Cojinele de bolas
3| 800038706 | 1| Rocchetio Sprocket Rochet Spule Pilon
4| 800038707 | 1| Linguetia Key Cké Federkeil Lengiieta
5| 800047496 | 1| Vie Screw Vis Schraube Tomillo
6| BA00 38708 | 1| Rosela Washer Rondelle Scheibe Arandela
7| 800047160 | 1| Bosettaelasica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elasica
8| 80000126! | 1, Roseftadiras. sp.0,2 mm Washer Rondete Scheibe Arandela
8| 8A0001261 | 1| Rosetta diras.sp. 0.3 mm Washer Rondele Scheibe Arandela
8] 8B000126" | 1| RoseMa diras.sp.0,5mm Washer Rondedle Scheibe Arandela
8| 8C0007261 | 1| Roselta diras.sp.0.8 mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela
8} 8D0201261 | 1| Roselta diras.sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
9] #00048135 | 1] Forcelia innesio 5t - 6* vel. Fork Fourche eng. vilesses Schaligabel Horquila marchas
10| 800048126 | 1| Forceka innesio 17 - 47 vel. Fork Fourche eng. vilesses Schagabel Horquila marchas
11| 800048127 | 1| Forcelta innesio 2¥ - 3* vel. Fork Fourche eng. vilesses Schaligabel Horquilla marchas
12| 800033728 | 3| Rullo Roller 1 Aiguille Role Rodio
13| 800038711 | 1] Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
14| 800038712 | 1| Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
15] 800048128 | 1] Seietiore Selector Selecteur Waehler Selector com
17| 66N0 21202 | 1| Anelo elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
18] 800046225 | 1| MoNa Spring Ressort Feder Resorle
19] 800061376 | 1| Distanziale Spacer Enkrefoise Distanzstick Separador
20| 800001261 | 1| Rosela diras.sp.1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandela
21| 800038721 | 1| Sakkarelo Chck Cliquet Srumhaken Saltarelo
221 800057789 | 1| Moka Spring Ressort Feder Resorte
23| GON101079 | 1] Vile Screw Vis Schraube Tomilo
24| 8000 42487 | 1 { Distanziale Spacer Entreloise Distanzsiick Separador
25! 800002709 | 1| Rosefta Washer Rondede Schebe Arandela
28} 800079792 | 1] Pedale comando cambio compl. | Crank lever assy Levier compl. Hebel ipl. Pedal mando cambio compl.
28| GON101081 | 1] Viie Screw Vis Schraube Tomilo
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250 - 360/ 98

PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART
PARTIE ELECTRIQUES - ELEKTRISCHETEILE

PARTE ELECTRICA

i

¢

OEopp
L & T

NAME

DESIGNATION

BESHREIBUNG

DENOMINACION

Validka

Bl

DS OBADU B R - - fiz}i'

b ok o wd o ol wab
NN -0 00

8000 7534
8000 75344
8000 82496
8000 49967
65N0 21002
8000 73540
8000 21811
8000 75346
8000 73553
8000 38291
8000 63240
8000 69796
8000 70206
8000 42547
8000 75270
8000 62727
8000 75343
8000 75345

—-s;_a-.--..‘rol\}—o&-hga—h@-‘.a

Piastina

Linguetta americana

Dado

Fascstta

Bobina

Rosetta

Rosefta elastica

Candeta NGK B2 EGV (250)
Can. «Champion» N82 (250)
Candeta NGK B8 EGV (360)
Can. «Champion~ N84 (360)
Pipetta schermata

Vite

Ceniralina eletironica (250)
Ceniralina eleftronica (360}

Allemalor comgl.
AMdernator compi.

Plate
Woodruff key

Clamp

Washer

Washer

Spark piug (250)
Spark plug (250)
Spark piug (360)
Spark plug (360)
Plug pipe

Electronic device
Electronic device

Alernatewr compl.

Vis :
Plaguetie
Clé woodrulf
Ecrou
Colier
Bobine
Rondelle
Rondelle
Bougie (250)
Bougie (250)
Bougie (360)
Bougie (360)
Pipetie bougie
Vis

Disposilif éiécronique
Dispositif éiécronique

Lichimaschine kpl. ~ * -
Lichmaschine kpl.

Zndherss (250)

Zundkerze (250)

Zundkerze (360) -

Zundkerze (360)

Schravbe

Atemador compl.

Placa

Lengieta americana

| Tuerca -

Bobina
Acandeli
Arandela

st

Bujas (250)
Bujias (360)

Bujias (360)

Pipa butia

Tombo
Cenirafita electronica
Centrakila electronica

Vassr
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TAVOLA CARBURATORE - CARBURETOR
WR 1 CARBURATEUR - VERGASER
250 - 360/ 98 Tan CARBURADOR
Nole | Pos N. Cod. Qu - Valdka
l& Wokme (o !
index Code N¢ M.ge ) Guhig
Notas} Pos, N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME { DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION .Vddn
1] 800073988 | 1| Assieme carburalore Carbwretor assy  * Carburaleur comp.. Vergaser kpl. Carburador compl. -
2| 8D0072312 | 1| Valvolagasda 4.0 Throte valve Papilion de gaz Drosselkiappe Vivua -
1| 2] 8B0072312 | 1| Vavolagasdad.0 Throing valve Papilon de gaz Drosselklappe Vavuia -
1| 21 8C0072312 | 1: Vavolagasdad5 Throtile valve Papiion de gaz Drosselkdappe Véivula
3| 820072310 | 1| Getio max. 430 Main jet Gicleur principal Haupldise: Chické méaximo
I} 3| 8X0072310 | 1| Getto max. 410 Main jet Giclewr principal Haupidiise | Chiclé maximo
1] 3| 8Y0072310 | 1| Getio max. 420 Main jet Giclewr principal Haupidise - Chicié maximo
1] 3] 800072311 | 1| Gelio max. 440 Main jet Gicleur principal Haupidise Chiclé maximo
1| 3| 8A00 72311 | 1 Getio max. 450 Main jet Giclewr principal Haupidise Chicié maximo
| V| 3] 880072311 { 1| Gelto max. 460 Mzin jet Giclewr principal Haupidise I Chiclé médximo
i | 3] 8C0072311 | 1| Getic max. 470 Main jet Giclewr principal Haupidiise Chiclé mAximo
I { 3] 8DCU72311 | 1 Getlo max. 480 Main jet Gicleur principal rlaupidise ~ | Chiclé maximo
1] 3] 80072311 | 1] Getto max. 4% Main jet Gicleur principai Haupidise “ | Chické méximo
4! 8K0072315 | 1| Getto minimo 40 idie jet Gicleur minimum Leerlauldise Chiclé minimo
D] 4] 8E0072315 | 1] Getto minimo 275 Idie jet Gicleur minumium Leerlauldﬁse Chdé mhmo
I'| 4] 6FO072315 | 1] Getio minimo 30 idie jet Gicieur minimum Leerlauidase | Chiclé minimo
1| 4] 840072315 | 1| Getlo minimo 35 Idie jet Gicleur minimum Leer'auidise 0| Chické minimo
I ] 4] BMGD 72315 | 1| Gelo minimo 45 idte jet Gicleur minimum Lecriauidise _ Chuclé minimo
1] 4] 8P0072315 | 1| Geido minima %0 idie jet Gicleur minimum Leerlaviddse ~ | Chicté minimo " -
5] 8EQ0 75556 | 1| Spilo conice 54 Needie Pointeau conique Kon. Nade! Pasador ¢onico
D] 5] 840072313 | 1| Spio conica 60 Needie Pointeau conique Kon. Nadel . | Pasador conico
1| 5] 8C0075556 | 1| SpiMo conico62 Needie Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico
I} 5] 8D00 75556 | 1 Spio conico &3 Needle Fointeau conique Kori. Nadel . Pasador conico
6] 800072333 | 1| Coperchio Cover Couvercle . Deckel | Tapa
7| 800072323 | 1| Aneko elastco Solit ring - Anneau ressort Sprengring | Anitio elastico
6| 800072324 | 1| Fermomolla Spe.ng Ressort Feder Resorte
9) 800072325 | 1| Viearia Screw Vis Schraube Tormio
10} 200072326 | 1| Molka Spring . Ressort Feder Resorte
1] 800072327 | 1| Dispositivo awiamenio Starbing de vice { Disposilif de démarrage Startvorrichiung Disposilivo puesta en marcha
12| 800072328 | 1| Vite min. Screw | Vis Schvaube Torniko
13} 800072329 | 1| Mola Spring Ressorl Feder Resorle
14| 800072330 | 1| Vaschetta Chamber Cuvette Becken Cubela
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WR CARBURATORE - CARBURETOR
o CARBURATEUR - VERGASER
250 - 360/ 98 CARBURADOR
Nole | Pos N. Cod. Qi
Noles| No Code No. Qty
m N Ne. Code QW
d| Codele M.ge . :
Notas| Fos N.Ced. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION
15| 800072331 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
16| 800072334 | 1| Mola Spring Ressort Feder _ Resorte
17] 800072318 | 1| Gruppo cavo Cabie assy Cables compl. Kabel, Kpl. - ' Grupo cables
18| 800072320 | 1| Gruppo gakeggiante Gaskel | Groupe Kabel Grupo
19| 800072322 | 1| Gruppo guarnizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz - | Grupo junias
| Arichiesla Upon request Sur demande Auf Anfrage ‘ Bajo pedido
D in dolazione Toissue En necessaire Ausrustungsieile : En dotacion
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WR CARBURATORE - CARBURETOR
CARBURATEUR - VERGASER
250/98 - BR CARBURADOR
'&:-... ST s
e 3 oo
Nowes] Pos N. Ced. C.ad | DENOMMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Validez
1| 80006335 ; 11 Dilfusore Ditfuser Diffuseur Luftichter Difusor
2| 80B063303 | 1| Vaivolagasda s Throtlle vaive Papilion de gaz Drosseikiappe Valvula
3| 8V00 27910 | 1] Spillo conico KS0 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador cénico
4| 80B0 58144 | 1| Polverizzatore DO 268 Fuel nozzle Pilverisateur Einspritzddse Puiverizador
5| 8E0063304 | 1| Emulsionalore min. B42 Emuisifier Emuisioniieur Mischer Emulsionador
6] BEAD 12041 | 1| Getlomax. 195 Main jet Gicleur principal Haupldise Chicié maximo
7| BDEO 05761 | 1] Getio ninimo 42 idie jet - Gicleur minknum Leerautdiise . Chiclé minimo
8| B0A050490 | 1| Getlo avviamento da 50 Starting jet Giclewr de starter Starleridise Chicté arranque
o| 800050491 | 1| Valvolaa spito Needie valve Soupape 4 pointeau Nadelvent) Valvula de aguja
16| 800029665 | 2| Galleggiante or.4.5 Floal Fioliew Schwimmer Flotador
11| 800058660 | 1| Cappuccio Cap Capuchon  Kappe Capuchon
12] 800051986 | 1} Vile Screw Vis Sctwaube Tomifio
131 800051987 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
14| 800067428 | 1| Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchon
15| 800067429 | 1| Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
16 H 1| Guamizione i Gasket Gamiture Dichtung Junta
17] 600050466 | 1| Nipplo Nipple Nipple Nippet © Nipple
| 18§ 800035353 | 1| Fermagio Retainer Arret Klammer | Abrazadera de sujection
19| 8000 50467 | 1| MoHa Spring Ressort Fader Resorte
20| 800050468 | 1] Vie Screw Vis Schraube Torniko
21| 800050469 | 1| Dispositivo avviamenio Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichiung Dispositivo puesta en marcha
22 H 1 | Guamnizione Gaskel Gamiture Dichtung Junta
23| 800063357 | 1! Vile regolazione valvola gas Screw Vis Schraube Tomillo
24| 800063358 | 1] Mola Spring Ressort Feder | Resorte
25| 800050471 | 1| Vile regolazione aria Screw Vis Schraube Tomiko
26| 800050472 | 1| Mola Spring Ressort Feder Resorte
27] 800050473 | 1{ Tappo Phg douchon Verschiuss Tapon
28 H 1} Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta
29| 500050475 | 1| Fittro benzina Fuel Mier Filtre essencs Benzinfifter Filtro gasohria
30| 800050476 | 1 Bianciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines
35| 800050478 | 1] Pemo Pin Pivot Bolzen Plemo
32 H 1 | Guamizione Gaske! Garniture Dichtung Junla
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TAVOLA CARBURATORE - CARBURETOR
250 IV;: B8R e CARBURATEUR - VERGASER
= TABLA CARBURADOR

Nows| M|  Codeho. | Qiy . Vatday
| ST O | o
Notas] Poe N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Valdez

33| 800063360 | 1| Vaschetta Chamber Cuvette Becken | Cubeta -

34| 800050482 | 3| Rosetta elastica Spring washer Rondele élastique Federscheibe Arandela elastica

35| 800050483 | 3| Vite Screw Vis Schraube = Tornilo

36| 800058738 | 1| Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina

37 H 1} Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta'

38| 800063361 | 1| Tappo Plug Bouchon Verschiuss - - Tapén

39| H 1 | Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junla

401 800059760 | 1| Fondelio Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo

41| 800063362 | 1| Guida valvola gas Valve guide Guide soupape Ventilfihrung < Guia vahvula

42 H 1| Guamnizione Gasket Garniture Dichtung Junta '

43| 800063365 | 1| Ugells polverizzatore Spry nozzle Buse atomiseur Einspritzdiise - - Inyeclor pulverizador

44| 800058671 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tornillo

45| 800067430 | 1| Gruppo guarnizioni Gasket set Groupe garnitures Dichlungsatz. - Grupo juntas

46| 800082626 | 1| Assieme carburatore Carburetor assy Carburateur comp. Vergaser kpl. Carburador compl.

47| 800057370 | 1| Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchon

H Contenuto nella busta Gasket bag pos. 45 Dans l'enveloppe im beutel d. Dichungen En el saquito de
guarnizioni pos 45 & joints pos. 45 enthall. pos. 45 - guamiciones pos. 45

L H]
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TAVOLA FILTRO ARIA - AIRFILTER
- V;go ! 08 Aele FILTRE AIRE - AIRFILTER
- TABLA FILTRO DE AIRE
Note | Pos N. Cod, Qita Vallditd
Nowws| 'N|  NeCode  |ais v
I“J‘&n hm godc:&" %9.5 DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION le
1| 8A0069543 | 1| Scatola filtro Air filter box Boite fillre Filterkasten - Caja filtro aire
2| 800069549 | 1| Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Filterkafig Caja filtro
3| 800072641 | 1| Fillro aria Air filter Fillre & air Luftfiller Filtro aire
4| 80A069550 | 1| Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
5| 800069429 | 2| Bussola Bushing Duitle Buchse - Manguilo
6| BA00 69546 | 1| Raccordo Union Raccord Anschiuss Empaime
6| 800069546 | 1| Raccordo (BR) Union Raccord Anschiuss - Empaime
71 800070024 | 1] Flangia Flange Bride Flansch Brida
8| 800056443 | 6| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
9i 800062726 | 2| Vite Screw Vis Schraube Tornilo
10| 62N115549 | 1| Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela
11| 8A0037947 | 1] Vile Screw Vis Schraube Tornilto
12| 800037906 | 1| Fascella Clamp Collier Schelle Banda
13} 800062728 | 2| Vile Screw Vis Schraube Tomillo
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WR TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS
CADRE, R:POSE FIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT
250 - 360 / 98 BASTIDOR, REPOSAPIES
HEEETRE s
Maralnden|  Cosot  |Mpe oy
Notas| Pos N.Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validwr
| 1] 600087959 | 1| Parle anleriore compl. (WR250) | Frame front side assy (WR250) | Chassis av. compl. (WR250) | Rahmen kpl. (WR250) - " | Cuadro anterior compl.(WR250)|
11 8C0087959 | 1} Parie anteriore compl. (WR360) | Frame front side assy (WRJ60) | Chassis av. compl. (WR360) | Rahmen kpl. (WRSGO) | Cuadroamenoroompuwmem
2| 80A069157 | 1| Parte posteriore ielaio Rear frame side Chassis amiére Saliebricke -~ - i Cuadro poslerior v
3| 800069056 | 2] Vite Screw Vis Schraube Tomillo
4| 8AD0G2797 | 2| Vile Screw Vis Schraube Tomillo
5| 800073140 -| 5| Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
6] 800069434 | 1| Piastra Plate Plaque Platle Ptaca
8] 800062795 | 3| Vite Screw Vis Schraube Tomnillo
9| 8AA0 75698 | 1| Pedana destra - R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussrasie | Pedal deint. derech. comp.
10} BOAD 75698 | 1| Pedana sinisira L.H. fool-rest RemwMG L. Fussrasie | Pedal delant. izrdo. compl.
11| 800073341 | 2| Moa Sping Ressort Feder - |Resorie
12| 64N120068 | 2| Copigka Spit pin Goupile Spiint - |Clavia
13| 62N115507 | 2| Roselta Washer Rondetie Schebe = - ot | Arandela
| 18] 800069150 | 1| Piastina Plate Plaquette Platichen | Placa
19| 800062796 | 1| Vite Screw Vis Schvaube Tomillo
20| 800033373 | 2| Rivetio Rivet Rivet Niet Remache
| 21] 800069111 | 1} Vil Screw Vis Schvaube - Tomnillo
| | 22| 800071091 | 2] Cavallolio U-bolt Cavaler | Bigetbolzen Caballele
-1 25| 151307001 | 2| Cuscinetio a ruli conici Bearing Roulement & rovlewux coniquey Lager ~ - | Cojinele de rodiios conicos
| 27] 800073458 | 1| Pemo anleriore fiss. molore Pin Pivot Bolzen | Pemo
| 28| 8BA00 73458 | 1| Perno inleriore iss. molore Pin Pivot Bolzen ' Pemo
291 800043291 | 1] Sematura anifurio completa Anti-left lock assy Serrure anti-vol compl. Scmere«ssdiosskﬁf Cemradura compl
30| 800043928 | 3| Dado Nut Ecrou ' Mutter Tuerca
31| 800043928 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
33| 800042022 | 1| Dado Nut Ecrou | Mutter Tuerca
34| 800035531 | 1| Chiave grezza Raw key Clef primitive Schiassel Liave
1 |37] 800071086 | 2| Kit compl. poggiapiedi Compi. footresi Kit Appui-pied complet kompl. Fussraster-Kit Kit compl. apoyapiés
38| 800059433 | 2| Aulo Roller Aiguille Rolle Rodilo
391 800063312 | 4| Cuscinetio Searing Roulement Kugellager Cojinete
40| 800059434 | 2| Distanziale Spacer Enkreloise Distanzskick Separador
| 44| 800071088 | 1| Supporio Dx R.H. support Support D. Hakerung R. Soporte der.
I | 45| 800066652 | 1| Poggiapiedi passeggero Dx. R.H. foot rest support Support repose pied [ R. Fussrasler Posapie der.
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WR TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT
250 - 360 / 98 BASTIDOR, REPOSAPIES
e AR |8 =
w| ESW|BE| o
Pes, N. Ced. C.ad | DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Valder
| | 46| 800071087 | 1| Supporio Sx. LH. support Support G. Hallerung L. | Soporleizq. -
| 147| 800066651 | 1| Poggiapledi passeggero Sx L.H. foot rest support Support repose pied G. L. Fussrasier Posapée izq.
| | 48] 800041459 | 2| Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
| | 49] 62N115504 { 2| Rosetia Washer Rondelle Scheibe A.andeta
| | 50| 64N120048 | 2| Copigka Spiit pin Goupille Spiint Clavia
| |51] 800069056 | 2| Vite Screw Vis ' Schraube | Tomio
| 52| 8AAD 73877 | 1] Gamba laterale Side stand Bequilelat. Seitenstander Horquila lateral
53| 800075957 | 1 Vie Screw Vis Schwaube Tomillo
| 54] 800062676 | 1| Moainterna Spring Ressort Feder Resorle
55| 800062675 | 1| Mokaeslema Spring Ressort Feder | Resorte
56] 800062644 | 1| Piastrina Plate Plaque Platle Plaque. -
| in dotazione - non aricambio | To issue - not supplied for En necessawre - Ne pas floumir | Wahiweise -Keine | Endolacion - No es equiparado
| | perUSA. USA. pour US.A. Geheleronde fir USA. .. - | porUSA.
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL

SUSPENSION DELANTERA
- aa
- o
Pus; N.Ced. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEBUNG DENOMINACION Valdee
1| 800087968 | 1| Piastina Ptate Plaquetie Piatichen “|Placa
2| 8A0065503 | 2| Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe ~ |Aandela
3| 900061068 | 1| Molletta guidairasmissioni Spring Ressort Feder - | Resorte - -
4| 800078756 | 1| Tappo Piug Bouchon Verschiuss | Tapén
5| 800085562 | 1| Testa di sterzo Steering head Téle drection | Lenkkopf 'Cabeza!dednrecum -
6{ 800085564 | 1| Base di Slerzo con perno Stkeering crown with pin Socle de direclion avec pivot Gabebrucke mﬂBotzen Basededireccuénconperm
7| 800062796 | 10§ Vile Screw Vis B * | Schravbe » Tomo .
8{ 000083395 | 1| Ghieraregisiro cuscinett Ring nut Embout Nuimutier Vil
9| 800063315 | 1| Dado Nut Ecrou | Mutter -+ Tueca- -
10| 800085573 | 1| Anello Ring Bague Ring Ao
11| 800073141 | 1| Mozzelo inferiore Hub Moyeau - | Radniabe - - SN K FE
12| 800060233 | 4| Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gurmmstuck,_ - | Junia de goma
13| 800060234 | 2| Roseltapiana Washer Rondefe | Schebe. < 0| Mandela
14} 800053155 | 2| Distanziale Spacer Entreloise D'gt_anzsn:ck Separador
15| 6ON101219 | 2| Vile Screw Vis | Schraube - | Tomie
16} 800061314 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca A
17| 800068516 | 2| Mozzelo superiore i Hub - Moyeau Radnabe ~ o |cubo
18| 800062733 | 4| Vie Screw Vis Schraube | Tomito
19] 800062729 | 4| Vie Screw Vis Schraube S| Tomillo e
20| 800085572 | 1| Anelo Ring Bague Ring - yAndlo
211 8C0067597 | 4| Ve Screw Vis | Schravbe | Tornidlo -
22| 61N415192 { 4| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
23| 6ON402489 | 1| Vike Screw Vis | Schraube | Tomilo
24| 61N4 15192 | 3| Dado Nut Ecrou | Motter - | Tuerca '
25| 80A085571 | 1| Protezione sieli Sx. Guard L.H. Protection D. SchukzL. “ | Proteccidn izg.
26| 80A085570 | 1| Prolezione stefi Dx. Guard R H. Protection G. Schulz R Prolecci6n der.
271 800089268 | 1} Tappo Sx. LH. Pug BouchonG. Verschiuss L. Tapbnizrda
28| 0000089263 { 2| Anello OR O-Ring Bague OR 0-Ring AnlcOR
29| 000085569 | 1| Gamba Dx.compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. A, Horquilla derech. compl.
30| 200085568 | 1| Gamba Sx.compl. LH. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel, Kpl. L. Horquill izrda. compl.
31| 8000089278 | 1| Gruppo pompanie Dx R.H. damping elementassy | Groupe amortissement D. Sdmngmgsdacnpiergrxpln Bombeadara compl. der.
32| 800084702 | 2| Vie Screw Vis Schraube Tomillo
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WR SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOFGABEL
250-360/98 SUSPENSION DELANTERA
Nole | Fos N. Cod. Qi Validih
Now| N eCode | Ow v
Notas] Pos by €53 | oenommazIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Vabdey
33| 800989238 2 Da(b : Nut Ecrou : Mutlef Tm A B
34} 800089270 | 4| Scodekino Cup Cuvette Teler o Cubela
35| 800088469 | 2| Mokak=4,2 Spring Ressot = - | Feder. - | Resorte -
36| 800088470 | 2| Tubetlo Pipe Tuyau o |wo
37| 800089271 | 2| Tubo Pipe , Tuyau 0 o {Rohw e e Tube
39| 800089262 | 1| Gruppo pistone Dx R.H. piston assy Groupe piston D Kobegruppe R.° - Grupey pision derecho -
t [41] 800086745 | 1| Kitmokak=4,0 Spring Ressort Feder | Resorte
1 |41] 800088468 | 1| Kit moMa k=4,2 Spring Ressort Feder - - | Rusorte
t |41} 800086744 | 1| Kitmoka k=45 Spring Ressort Feder Aesorte |
t |41 800088436 | 1| Kitmolak=48 Spring N Ressort | Fedet .+ il D@0 (Resole o o
t | 42| 800080260 | 1| Odo lorcefla Front fork of - Hulte fourche avant Of fir die Vordergabel | Aceile horqwadelwtera
| 44 80067997 | 2| Vite Screw Vis | Schwavbe i | Tomie
45| 800089272 | 1| Tubo Dx. R.H. pipe Tuyau D. RotwR. | Tubo der.
47| 800089241 | 2| Motla Spring Ressort Feder - Resorte
48| 800089244 | 1| Pislone Dx. R.H. piston  Piston D. Kotbe R. ~ {Pistonder.
49| B00089243 | 1| Segmento Circhp Segment | Cobenring . | Seomento -
51| 800089245 | 1| Lamella Plate Lamele Platichen | Laminifa
51| 600089246 | 1| Lamela Plate Lamette Piatichen - | Laminlia
51| 800089247 | 1} Lamela Plate Lamelle Platichen Laminila
| 51| 500089248 | 1| LameMa Plate Lamete Piatichen - | Laminida
52| 800081178 | 1| Dado Dx. R.H. nut Ecrou D. Mutter F. Tuerca der.
53| 800089253 | 1| Vavola Valve Soupape Vent! Vivda - -
54| 800081164 | 2| Anello OR 0-Ring Bague OR O-Fing | Anitio OR
1'55] 800089255 | 2| Adattatore Adapler Adapler Adapler Adapler.. '
56| 800086504 | 1| Scorrevole Dx. compl. R.H. slider assy Montant D. compi. Bein, Kpl. R Deshizable der. compl
57| 800086501 | 2| Raschiapoivere Dust scraper Racloir poudre Puiverabschaber Rascador de poivo
58| 800089274 | 2| Anello di fermo Stop ring Bague d'amét Haltering Anilio de relencion .
59| 800086500 | 2| Anello di lenuta Seal ring Bague de relenve Dichtring Anilio de relencién
60| 800089275 | 2| ScodeWino Cup Cuvelte Teller Cubela
6Y] 800086503 | 2| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
621 800089260 | 1| Vile Screw Vis Schraube Torniko
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WR SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY
,, SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL
250 - 360/ 98 SUSPENSION DELANTERA \
o| Coiste. |OY Vabday
| Codate My o
P N. Cod. C.ad | DENOMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Valdez
63| 800031113 | 2| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela N
64| 500089267 | 1| Tappo Dx RH. Pug Bouchon D. Verschiuss R. | Tapbn der.
651 800089261 | 1| Vie Screw Vis Scivaube Tomillo
66| 800089263 | 1| Gruppo pistone Sx L.H. piston assy Groupe pision G. Kolbegruppe L. Grupo pision izquierdo
67| 800089273 | 1| Tubo Sx. LH. pipe Tuyau G. Rotr L. Tubo izrda.
68] 800089243 | 1| Scodedino Cup Cuvelle Tekar Cubeta
69| 800089250 | 1] Pisione Sx. L.H. pislon Pision G. Kolbe L. Pision izrda.
71| 800089245 | 1] LameMa Plate Lamele Platichen Lamindla
71| €00089247 | 1] Lamela Plate Lamelle Pidtichen Laminia
711 800089248 | 1| Lamela Piate Lamelle Platichen Laminila
72| 0800089252 | 1{ Dado Sx. LH. nut Ecrou G. Mutler L. Tuerca izrda.
73] 800086505 | 1| Scomevole Sx. compl. L.H. slider assy Moniant G. compl. Bein, Kpl. L. i)esizable izrda. compl.
74| 300083282 | 1| Gruppo quamizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsalz =~ - - - | Grupo junias
75] 800089279 | 1] Gruppo pompanie Sx L.H. damping element assy Groupe amortissement G. Sdmngmgsdamplergr Kpl L Bombeadora compl. iz.
76| 800009242 | 2| Lamella Plate Lamebe Platichen - Laminika
77| 800089254 | 1| Vaivola Valve Soupape Venti! Valvula
78| 800009233 | 1| AstaDx R.H. rod Barre D. Stange R. Varida der.
79{ 800089251 | 1| Asta Sx L.H.rod Bame G. Stange L. Varila iz.rda
80| 800089232 | 2| Astainlema internal rod Bane Stange - Varla
t A richiesta Upon request Sur demande Aut Anlrage Bajo pedido
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TAVOLA FORCELLONE : SWING ARM
WR PPAaLE FOURCHE - GABEL
250 - 360/ 92 TABLA HORQUILLA
E CEETE a
N Ne. Code Qe v
Nolas h:: ﬁ"?:'u" 'éﬂ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION m
1| 800076282 | 1| Forcelione completo Comgi. fork Fourche compiels (Gabel, Kpl | Horquilla compi.
2| 800071622 | 4| Bussola Bushing Doule Buchse | Manguito
3| 800072884 | 1| Pattino calena Chain sider Glissiére Gleitbahn Plato cadena
6| 800001412 | 2] Ingrassalore Lubricator Graisseur Schmierbichse Lubricador
9| 800065412 | 1| Distanziale Spacer Enkreloise Distanzskik Sepe.rador
10| 8B00 42029 | 2| Bussola Bushing Douie 4 Buchse | Mangue
11| 800076283 | 4| Gabbia a ruini Needle cage Cage 4 aiguikes Nadekaefig | Jauia de aguias del cojinele
13} 800071620 | 1| Pemo forceflone Fork pin Pivo? fourche Gabelboizen | Perno horquika
14| 800067997 | 8| Vite Screw Vis Schvavbe | Tomitlo < .
151 BOAD 73456 | 3| Guidacavo Cable guide Guide able Kabelihrung | Guia-cable
16| B0A073426 | 1| Copricalena Chain guard Carler de chaine Kettenkasien . | Cubre-cadena -
18] 800071624 | 2| Tendicalena DX Chain adsler R Tendeur d chaine D. Keltenspanner R. _ TensordecadenaD
19] 800071623 | 1| Dado Nut ‘ Ecrou Mutter - | Tuerca
20| BCOOG1121 | 2| Ve Screw Vis Schraube | Tomniko
21| 800017810 | 2| Dado Nut Ecrou | Mutter: - | Tuerca
22| B0OAQ 74388 | 2| Tappo Piug Bouchon | Verschiuss Tapon
23| 800067997 | 2| Vileint. Screw Vis Schraube . Tomilo
23| 8A0067997 | 21 Vie sup. Screw Vis Schravbe Tomitlo
24! 800059280 | 1| ScodeMno Cup | Cuvette Teber - | Cubeta
28] 8A0069282 | 2| Bussola Bushing Douitle Buchse Manguito
271 800072875 | 2| Plasira dattacco Plale Plaque Platie U L
28| 800072874 | 1| Guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenlhung | Guia-cadena
29| 800062731 | 2| Vie Screw Vis | Schravbe . Tomika
31| 800065411 | 1] Rullo Roer Aiguite Rolle ~ { Rodilo
32| 151550001 | 1| Bussola Bushing Douie Buchse *{ Manguilo
33| 800044240 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
34| 8A0066661 | 2| Bussola | Bushing Douie | Buchse | Manguito
35( 800045495 | 2| Bocoola di spaltamento Washer Rondefe Scheibe Arandela
36| 800082795 | 2| Vie Screw Vis Schravbe Tomillo
37| 800043928 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
39! 800075166 | 1| Scodelno Cup Cuvette Teller Cubela
40| 800036137 | 2| Rosetia piana Washer Rondelte Scheibe Arandeta
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WR FORCELLONE - SWING ARM
FOURCHE - GABEL
250 - 360/ 98 HORQUILLA

:n:-] Pos|  N.Cod. Qs Vakdih
Noles! No Code No. Qty Validt
Noiss] N Nr. Code Qe Valdu

ndex Code Nr Mge , Gultig
Noles| Pos N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez

50| 800071625 | 1| Tendicalena SX Chain adijuster L. Tendewr de chaine G. Ketterspanne L. Tensor de cadena |.

51| 800075160 | 3| Rivetio Rivet Rivet Niet Remache

52] 800069282 | 2] Bussola Bushing Doutlle Buchse Manguito

53| 800071621 | 2| Bussola Bushing Doullle Buchse Manguilo

54| 800063312 | 2| Cuscneto Bearing Roulem’ent | Lager Cojinete

55| 800008536 | 2| Rosetta Washer Rondele Scheibe Arandela

h6| 0800032388 | 2| Rosefla Washer Rondelle Scheibe — Arandela

571 800072873 | 1| Ass.guidacalena Chain guide assy Groupe guide chaine Kettenfohrungsgruppe Kpl. Grupo guiacadena
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TAVOLA

LEVERAGGI!I SOSPENSIONE POSTERIORE - REAR SUSPENSION LINKAGE

WR O LEVIER SUSPENSION ARRIERE - HEBELWERK HINTERHAUFHANGUNG
250 - 360/ 98 TABLA PALANCA SUSPENSION TRASERA
o e, |38 i
Mutelnd|  Codanr  |Mge Gy
Notas| Pos N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
1 1] 8C0068157 | 1| Tirante complelo Tie red Tirant Spannstange - el Tieani@ o B
2| 800073348 | 1| Assieme bilanciere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpt. .| Balancines compl.
3| 8A00 75153 | 1| Spinotio Gudgeon Axe Bolzen - - . - ClPemoii
5| 800038956 | 2| Boccolaa rullini Rollenbush Douille rouleaux Rollebuchse | Casquillo.
6| 800074372 | 2| Pemo Pin Pivot Bolzen "~~~ i i | Pemo
7] 880042029 | 2| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
8| BA0062797 | 1| Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo
10| 8A00 75153 | 1| Spinollo Gudgeon Axe Bolzen | Pemo
11| 800059839 | 1| Spinotto Gudgeon Axe Bolzen =~ |Peme - . -
12| 800038957 | 2| Anellodilenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Anklo de retencién
13] 800001412 | 3| Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbichse Lubricador - -
14| 8A0069138 | 1| Pemo Pin Pivol Bolzen | Pemo
15| 800042023 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter = Tuerca
16| 800042022 | 2| Dado Nut Ecrou Mutter | Tuerca
17| 800042022 | 1| Dado Nut Ecrou Mutter ‘| Tuerca”
18| 800073394 | 2| Anello di spugna Ring Bague Ring Anillo |
19| 800042781 | 4 | Boccolaa rullini Rollenbush Douille rouleaux - | Roflerbuchse’ Casquiin
201 800032065 | 4| Anelloditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichlungsring | Anilo de retencion
21| 800072168 | 1| Snodoa slera Ball joint Joint a rotule Kugelgelenk - " | Aiculacior esferica -
22{ 151133302 | 2| Bussola Bushing Douille Buchse - | Manguito
23| 800038767 | 2| Aneflo ditenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichlungsring “+ -1 Anillo de relencion
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WR D;:m AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION
TABLE SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG
250 - 360 / 98 TABA SUSPENSION TRASERA
News| No| Coseto. | QY Vabday
-l EST |28 o
Pes N. Cod. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Valdez
2| 800089C77 | 1| Gruppo corpo Dampercaseassy Gtomecmpsarmnorlssem Slossdamplermpethl._ Corpo amortighador compl.
3| 800089073 | 1| Gruppo stelo Rod assy Groupe ¥ge Pumpensiuckgruppe Grupoespiga
4| 8500089083 | 1| Tampone Pad Tampon Stoplen Tampdn
5| 800089084 | 1| Gruppo forcella Fork assy Groupe fourche Gabelgruppe Kpl. Grupo horquila
t | 6| 800087838 | 1| Molka k=5,0 Kg/mm Spring Ressort Feder Resorte
s| 6| 800087839 | 1| MoNak=5,2 Kgmm Spring Ressort Feder Resorle
1 { 6| 800087906 | 1| Mollak=5,4 Kgymm Spring Ressort Feder Resorte
t| 6] 800088216 | 1| Molla k=56 Koy/mm Spring Ressort Feder Resorle
t | 6] 800087907 | 1| Moka k=58 Kgimm Spring Ressort Feder Resorle
t| 6| 800088435 | 1| Mola k=6,0Kg/mm Spring Ressort - Feder Resorle
71 800089085 | 1| Dialframma Diaphvagm Diaphragme Biegeplatie Diafragma
8] 800089086 | 1| Gruppo serbaioio { Tank assy Groupe reservoir Tankgruppe Kpl. .. | Grupo deposito compl.
9| 800089087 | 1| Gruppo regolazione Adjuster set Groupe régiage Reglergruppe Kpl. | Grupo requiacion
10| 800089088 | 1| Gruppo guarnizioni Gasket set Groupe garitures Dichtungssalz Grupo juntas
11] 80008909 | 1| Gruppo snodo Bal joint assy Groupe joint a rotule Kuqebeleﬁsgnwerl Grupo arliculacion eslerica
12| 800089090 | 1| Gruppo guida sielo Guide rod assy Groupe guide tige Pumpenstickiihrunggruppe . | Grupo guja espiga
13| 800089092 | 1| Corpo ammorkizzalore Damper case Corps ammorlisseur Slossdampierkofper Corpo amortigilador
14] 800089093 | 1| Serbaioio Tank Reservoir Tank = |Deposio = -
15| 800089096 | 1| Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquilo
16| 800089097 | 1| Ghiera Ring nut Emboir Nuimulter Viola
17| 800089098 | 1| Ghiera Ring nut Embout Numutter Virola
18] 800089099 | 1| Rosetta per mokia Washer Rondefle Scheibe _ Aandela
19| 800089130 | 1| Supporto serbaoio Tank support Support reservoir Gastankhalterung Soporte deposito
20| 800089094 | 1| Gruppo guarnizioni per stelo Rod gasket set Jeu joints pour ige Dichtungssatz #ir Pumpensiock| Serie juntas por espiga
t | 21] 800088231 | 1| Ofio ammortizzalore Shock-absorber oi Hulle ammortisseur O fir Stossdampler Aceile amortigiiador
| 22| 80A069551 | 1 Prolezione ammortizzatore Guad Protection Schulz | Proteccién
23| 800069429 | 2| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
24| 800062726 | 2| Ve Screw Vis Scivaube Tomillo
30| 8A0062797 | 1| Vie Screw Vis Schraube Tomillo
s Di serie Supplied De série Standard De serie
t A richiesla Upon request Sur demande Auf Anfrage Bajo pedido
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WR AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG
250 - 360/ 98 SUSPENSION TRASERA -
Now | Pes]  N.Cod. an Valded
Ne Code No. QYy Vi
E...." T | i
Pes N.Ced. C.ad | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE BUNG DENOIMNACION Vabidaz
31| 800042022 | 1| Dado Not Ecrou Mutter | tueea
s Di serie Suppied De série Standard De serie
t A richiesta Upon request Sur demande Auf Anirage Bajo pedido
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